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َاسِِ                   مَْْثََالََ لِلِنَّ� ُ الْاَ� َ ح۪۪ينٍٍ بِِاِِذْْنِِ رََبِّ�ِهََاۜۜ وََيَضَْْرِِبُُ اللّٰهُ�� ٓي اُكُُُلَهَََا كُُلَّ� تُؤُْْت۪ٓ�
َرُُنََو ﴿25﴾ لَعَََلَّ�هَُُمْْ يَتََذَََكَّ�

25 Yaratýp yetiþtiren Rablerinin koyduðu yasalara uy-
gun olarak o aðaç, her mevsim ürününü, meyvasýný 
verir, o düzen her an saðlýklý bir þekilde yürür. Öðüt alýp 
düþünsünler diye, Allah insanlarýn iyiliði, kurtuluþu 
için, dinî hakikatlerin delillerini gerekçelerini, insanî ve 
ahlâkî deðerlerin zaruretini, böyle benzetmeler yaparak 
anlatýyor.

رَْْضِِ  َتْْ مِِنْْ فََوْْقِِ الْاَ�  وََمََثََلُُ كََلِِمََةٍٍ خََب۪۪يثََةٍٍ كََشََجََرََةٍٍ خََب۪۪يثََةٍۨ�ۨ اجْْتُثَُّ�
مََا لَهَََا مِِنْْ قََرََارٍٍ ﴿26﴾

26 Haramlarýn iþlendiði, dolaplarýn çevrildiði, bozuk, 
hileli, zora dayalý, hayýrsýz, vicdanlarýn dýþladýðý, inkârcý 
bir düzen de, kökünden koparýlmýþ, toprakla baðlantýsý 
kesilmiþ, gýdasýný alamayan bir aðaca benzer. Bu aðaç 
canlýlýðýný koruyamadýðý, dikili duramadýðý gibi, böy-
le bir düzen de hayat-destek ortamý ve imkânlarýndan 
beslenemediði için, toplumsal birliði, kanun ve nizam 
hakimiyetini, huzur ve sükûnu saðlayamaz, ayakta du-
ramaz.

 ۚ خِِٰ�لْاٰرََ�ةِۚ نْْيََا وََفِِي ا ُ ةِِوٰيٰ الدُّ� َابِِتِِ فِِي الْْحََ ُ الَّ�ذَ۪۪نََي مََٰاٰنُوُا بِِالْْقََوْْلِِ اثَّل�  يُثََُبِّ�ِتُُ اللّٰهُ��
﴾27﴿ ۟ آءُ۟� ُ مََا يَ�شَٓ ُ الظَّ�اَلِمِ۪۪ينََ وََيَفَْْعََلُُ اللّٰهُ�� ُ اللّٰهُ�� وََيُضُِِلُّ�

27 Allah, gönüllere yerleþen Kelime-i Þehâdet’le, ben-
liklerini oluþturan saðlam temelleri olan Kur’an ile iman 
edenleri, dünya hayatýnda, cesur, güçlü, itibarlý ve dev-
letli hale getirerek ayaklarýný yere saðlam bastýrýr. Ka-
birdeki sorgu sýrasýnda, mahþerde, âhiret hayatýnda ise 
korkudan emin olmalarýný saðlar, itibarlarýný yüceltir, 
makamlarýný, mevkilerini ebedîleþtirir. Allah inkârda, 
isyanda ýsrar eden, baský, zulüm ve iþkenceyle temel 
hak ve hürriyetleri Allah yolunu, Allah yolundaki faa-
liyetleri engelleyen zâlimlerin de hak yoldan uzaklaþýp 
dalâleti tercihlerine özgürlük tanýr. Allah sünnetinin, 
düzeninin yasalarý içinde, iradesinin tecellisine uygun 
olan kanunlarý koyuyor, kanunlarýnýn üzerlerinde cari 
olduðu her þeyi icraya devam ediyor.

﴾28﴿ ۙ ِ كُُفْْرًاً وََاََحََلُّ�وُا قََوْْمََهُُمْْ دََارََ الْْبََوََا�رِۙ لُوُا نِعِْْمََتََ اللّٰهِ�� َ  اََلَمَْْ تَرَََ اِِلَىَ الَّ�ذَ۪۪نََي بَدََّ�
H 28 Nankörlük ederek, küfre saplanarak Allah’ýn ni-
metinin, kendilerine tevdi edilen ilâhî deðerlerin, þeri-
atýn yerine baþka kanunlar koyan milletlerin önünde o 
yýkým yurdunun, cehennemin yolunu açan, onlarý ce-
henneme yerleþtiren liderleri, güç ve iktidar sahiplerini 
görmüyor musun?

ۚ يَصَْْلَوَْْنَهَََاۜۜ وََبِِئْْسََ الْْقََرََارُُ ﴿29﴾ َ�مَۚ  جََهََنَّ�
29 Onlar cehennemde yanacaklar. Orası ne kötü bir 

yerleşim yeridir

َارِِ ﴿30﴾ َ مََص۪۪يرََكُُمْْ اِِلَىَ النَّ� ِ اََنْْدََادًاً لِيُِضُِِلُّ�وُا عََنْْ سََب۪۪يلِِه۪ۜ�ۜ قُلُْْ تَمَََتَّ�عَُُوا فََاِِنَّ� ��  وََجََعََلُوُا �لِلّٰهِ
30 İnsanları Allah yolundan, İslâm’dan uzaklaştırıp 

dalâleti tercihlerinin önünü açmak için bile bile taş yı-
ğınlarını, putları, şahısları Allaha eşler, ortaklar koştular.
“- Biraz daha zevkü safa sürün. Cezalandırma ve nihaî 

dönüş yeriniz ateştir” de.

ا  ً ا رََزََقْْنََاهُُمْْ سِِرًّ� َ ةََوٰلٰ وََيُنُْْفِِقُُوا مِِمَّ� َ  قُلُْْ لِعِِِبََادِِيََ الَّ�ذَ۪۪نََي مََٰاٰنُوُا يُقُ۪۪يمُُوا اصَّل�
لٌٌا ﴿31﴾ نِايََِةًً مِِنْْ قََبْْلِِ اََنْْ يَاَْْتِيََِ يَوَْْمٌٌ الَا بَيَْْعٌٌ ف۪۪يهِِ وََالَا خِِلَا وََعََلَا

31 Ýman eden, benim ilâhlýðýmý tanýyan, candan müs-
lüman olarak bana baðlanan, saygýlý kullarýma söyle:
“- Namazlarý erkânına, şartlarına, vaktine riâyet ederek, 

aksatmadan âþikâre kýlsýnlar. Kendilerine verdiðimiz rýzýk 
ve servetten, bedel ödeyerek kendinizi kurtaracak pazar-
lýðýn olmayacaðý, dostluklarýn fayda saðlamayacaðý bir 
günün gelmesinden önce, mallarýndan gizli ve açýk, Al-
lah yolunda, karþýlýk beklemeden, gönüllü harcasýnlar.”

آءًً فََاَخَْْرََجََ بِِه۪۪ ٓاءِِ �مَٓ �مَٓ َ رَْْضََ وََاََنْْزََلََ مِِنََ السَّ� وََٰمٰاتِِ وََالْاَ�  ُ الَّ�ذَ۪۪ي خََلَقَََ السَّ�َ  اََللّٰهُ��
 ۚ رََ لَكَُُمُُ الْْفُُلْْكََ لِتَِجَْْرِِيََ فِِي الْْبََحْْرِِ بِِاَمَْْرِِه۪ۚ� َ ۚ وََسََخَّ� َمََرََاتِِ رِِزْْقًاً لَكَُُ�مْۚ مِِنََ اثَّل�

﴾32﴿ ۚ نَْْهََا�رَۚ رََ لَكَُُمُُ الْاَ� َ وََسََخَّ�
32 Allah, gökleri ve yeri yaratan, gökten suyu indirip, 

onunla, rýzýk olarak size türlü meyvalar çýkaran, kur-
duðu düzeni, planý gereðince, denizde seyretmeleri için 
gemileri, filolarý emrinize âmâde kýlan; faydalanmanýz 
için nehirleri emrine boyun eðdirendir.

﴾33﴿ ۚ َهََا�رَۚ رََ لَكَُُمُُ الَّ�يَْْلََ وََالنَّ� َ ۚ وََسََخَّ� آئِِبََيْْ�نِۚ مْْسََ وََالْْقََمََرََ �دَٓ َ رََ لَكَُُمُُ اشَّل� َ  وََسََخَّ�
33 Sürekli olarak, duraksamadan yörüngelerinde ha-

reket halinde bulunan güneþi ve ayý da faydalanmanýz 
için düzenine boyun eðdirdi. Geceyi ve 

gündüzü de menfaatiniz için ilâhî 
kanunlara riâyetkâr kýldý.
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